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O patria áegtta ili triunfal fama, 

de'matjnanimi madre 

Dante— Canciones. (1) 

O fortúnate 

l'unavi^gghiava a studio della culla.... 
I'altra traggendo alia rocea la chioma, 
favoltggiavu con la suafamiglia... . 
Dante— Paraíso. (2) 

La patria y la familia son las dos grandes creen- 
cias que me propongo estudiar, en la vida y en las 
obras del divino poeta. 

Mis reducidas Facultades no me permiten tratar 
el tema como sena conveniente, ni alargar mas el 
presente estudio, para hablar algo también de otra 

(1) Oh! pdtria digna de fama triunfal, madre de los 
magnánimos. 

(2) Oh! afortunadas una vigilaba al lado déla 

«una, la otra, hilando en su rueca, conversaba con su 
familia. 



creencia do Dante, de aquella á !a cual se refieren 
los versos del poeta: 

Noi simn vermi 

nati a formar V angélica farfulla 

che vola alta ainsllsia seuva schcrmi (3). 
Mis consideraciones no son mas que el resul- 
tado de la lectura de tas obras del divino vate, 
puesto <me en la comedia y en sus escritos me- 
nores, chtiu» la Vida Nueva, el Convito, la Monar- 
quía^ las Curtas, las Poesías, etc., se encuentra rico 
campo para sacar argumentos y doctrinas que 
nos demuestren sus grandes creencias. 

Os pid'i disculpa, lectores, por lo delieiente de 
mis palabras, mientras me atrevo á hablnr de 
quien 

molto opró col senno e colla mano (4). 

Les almas grandes y las inteligencias sobera- 
nas siempre bou llamadas á las nobles y genero- 
sas empresas; loa hombres excelsos no pueden 
evitar las solicitudes y las ocupaciones; por con- 
siguiente Danie,á causa de su fama, tuvo que 
someterse á los empleos públicos de la República. 
Y en ellos, escribe Boccaccio, se enredó de tal 

13) -Nosotros somos gusanos nacióos para formar la 
augélica mariposa, la cuiil vuela á la justicia sia do- 
fenBUx — La angélica mariposa es el alma espiritual. 
En lo* unt.igii(>¡> mnnumirmiis so representa el alma por 
medio ríe una mariposa. El símil es sacado del gusa- 
no, el cual.saliendode lacrisálida, se vuelvo maripo- 
sa y vuela libre un el aire. 

(4) -Obró mucho con la inteligencia y con la mano- 
Verso del Tasso. 



manera, que nadase hacia antes que él hubiera 
declarado su sentencia. Lo que demuestra que 
sus conciudadanos cou fiaban eti él y pública- 
mente le honraban. 

Y Dante no dejaba de corresponder á tanto 
homenaje de estimación, y amaba á su patria 
intensamente. 

Dice el Verecundo de la Sociedad Vnhmlaria: — 
íante amaba á su patria, y, desterrado, no podia 
sufrir pacientemente vivir lejos de aquella tier- 
ra que había defendido con oii propia sangre. 

O patria thyna di triunfal fama 

dei magnanimi madre 
exclama lleno de amor patrio en su canción á 
Florencia. Luego íe enrostra sus vicios, 

ventila di dolor, piena di vizii, 

superad, rile, ni mica di pace, (5) 
y le dice que la virtud será la fuente de su bien- 
estar, que eu la virtud habia bebido su primera 
felicidad. Se queja de sus conciudadanos por el 
mal que le causan y con palabras solemnes ex- 
clama: 

O patria, finrhé tjtit^tizta c prudema 

ed ogni sita sorel/a ubbi tu ¿eco, 

serena c gloriosa in su/la rota 

d'of/fi beata essenza 

regiwrai onorata; 

c ü ñame eecélso tito che mal si ñola 

potra i poi dir íhrenza: 

tlacchc/'ttflc.itoH farra órnala 

felice V alma che in lefia créala, .. . 



(5) .Vestida de dolor 
y enemiga de la \>ni.» 
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Cansón, ti volgt ai cittadin sui giusH, 
pregando si cha ella- .icmprc s'augusti. (6) 

En el canto XVI del Puraisnemunera lo apre- 
ciabledenna ciudad, y cuando dice que 
Sempre la confusión de/k persone 
principio fu del mal ddln ciltade, (7) 
adonde alude á aquel los estrangeros que pueden 
eausai - la tuina de un país, y que una buena 
ciudad es mpjor que una ñutía aunque mas gran- 
de, y que aquella es mas fuerte que esta, y que 
la bondad fu di Fiorensa la fortuna — se nos de- 
muestra claramente que él teuia mucho interés 
por su patria, como cuand" enumera los grandes 
florentinos ó se queja del gobierno malo. 

En eu tratado de la Monarquía declara siem- 
pre querer grande la Iialiu: y en el Convilo 
exalta los grandes romanas, que por su nutría 
hicieron nobles acciones. El recuerda ÁFabricio, 
el cual rehusa una gran cantidad de oro, por no 
querer abandonar á su patria; Mucio que quema 
su mano, porque erró el golpe premeditado pura 
salvar á Roma; los Decios, los Folios, Régulo, 



S6) "Oh! patrio, hasta que tengas justicia, prudencia y 
as las virtudes como un tesoro, tú rsÚUUM honrada, 
serena y gloriosa cu medio do tu tranquilidad; y tu 
nombro que hoy suena tan malo podrá mas larde decir 
Florencia: cuando las virtudes sean tu ornamento, 
feliz aquella alma quo nacerá eu tu seno. Canción, 
dirije tus palabras á sus justos ciudadanos, pidiéndo- 
les que siempre la hagan grande. — Podrá mas tarde 
decir Florencia :lio! serás tú lu verdadera ciuded de 
lo» ñora., 

(7) «La confusión de In gente siempre ha sido el da- 
ño de las ciudades.' 



Cincinato y Camilo, qnienps fcodoa por su patria 
tuvieron grandes y sublimes inspiraciones. 

Las mismas palabras que pone en íreiite de su 
comedia— Dante, Florentino de Nación y no de 
costumbres- demuestran que él amaba inmensa- 
mente a su patria, puesto que deseaba con ardor 
que purificara sus costumbres, vilmente corrom- 
pidas. 

Pero Dante no se contentó con defender á su 
patria con la palabra. En la batalla de Campal- 
ílino, que éi describe en una desús cartas, nos 
recuerda como babia adquirido estimación en 
las armas, peleando valerosamente á caballo, 
con peligro de su vida. L<> mismo en Caprona, 
que recuerda en los siguientes versos del In- 
fierno. 

e cosí vid'iu ;/iá lema- li fanti 
cite usciun }Hi.Ut.'(jr/i<tfi di Caprona, 
vedendo se tra mmici cotanti. (8) 
Luego Dante sostuvo á favor de su patria en- 
cargos y embajadas, y siempie se adelantó en los 
mas altus oficios del régimen- público. 
De manera que, como uos refiere el Filelfo, 

(8) «Del mismo modo yo vi loe soldados de A pié 
llenos de temor, cuando salían pactudoa de Caprona, 
-viéndose entre tantos enemigóse — Eran ostos los solda- 
dos písanos quienes, por falta de agua, dejaron <;l 
castillo en poder de los de Luoca coaligados con los 
Florentinos, que lo BÍtiahan, cou condición do salvar 
su vida. Mientras pasaban para ir á los confines de 
Pisa, viéndoso entro tantos enemigos, temieron no se 
quisiesen observar los pactos. En este Lecho, que su- 
cedió en Agosto de 1291), tomó parte I Jauto como Kol- 
dado á caballo, mandado por la Hepública de Floren- 
cia en auxilio de los de Lucca. 
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Dante ejercitó en favor déla República catorce 
einbrtjinlap: Quatuor ac dccem legutianibus cst in 
rcp. sita /'anclas: ad Snnevacs pro fmilms, qao Stto 
metro composait: ad Ptntsinos pro chibas iptibus- 
dam l'erusii delentis, qnos secum reduxit Floren- 
tiaiir. ad Venetoram rcmjmbUcam pro jangendo 
foedere, quod affecit ut volad: ad rc;/etn Parliieno- 
poeam eum mímenlas omlndandae. anikitinc gru- 
lla, qaam cimlra.nl indulchilem: ad Krlensem ntar- 
chi-tiem M naptüs. ú qao prncposilas est legatis 
rtliquiti ad tíenovenaeéprofinim&, qnos composuit 
optime: ad rcgem Parthenopceum rumas pro tibera- 
tione Varenst Bardtteci* qncm eriit ultimo ti/fectu- 
rus snpplicio, libernrit aalein Dunthis oralio illa 
egregia, qun sic ineipH: Sibil csl, etc. Ad Bonifa- 
ciutu Pont. ma.r. qnarto fnit orator, semperqueim- 
pclravit qnfC volad, nixi va legationc, qun nondaiu 
eral funetus, cuta extd facías isl: ad naem Hum- 
norttm bis missiis croravit omnia. In Gailiam ad 
regem Francoram orator aetermim amicitiuev.nctt- 
lnm rcporlavit: (¡>) y uti'üs mita sostuvo que do soü 



(9) «Dante ejercitó catorce embimdas en mi repú- 
blica: compuso la cuestión de cunnu.s ton tus Sánen- 
les: con los Peras ¡nos, por causa de alyunus eiududa- 
noB de Perusia detenido», á quienes condujo de nue- 
vo áFlorencia: fué a tu República Véneta para con- 
firmar unu alianza, lo que consiguió como él quiso: 
fué al rey Purtenupeo con rtcomeudaeiunes pam con- 
traer amistad y la culi trajo indeleble: al murquéi Es- 
tense en ocasión de budas, y fué prepuesto ¡i lo» de- 
más embajadores: á los Geiiovoes por ouestion de con- 
fines, que compuso óptimamente: otra Tez al rey Par- 
tcnopeo para que se libertara Varenño Barditcci, que 
estaba por sufrir el último suplicio, y lo libertó con 



reinrdnilns I' 01 ' FUelfo j dt¡ las cuales trato Ce- 
sar Baíbo. 

En el destierro y en Ins últimos dios de su 
sostuvo a mi nuevas embajadas: lo que no hubiera 
sucedido á rio conseguir Dante fama de buen 
embajador, ó, como diríamos nosotros, de buen 
diplomático. 

En Florencia fué prior y tuvo mucho poder 
hasta la venida de CárluS de. Vulois. 

Los sentimientos de Paule hacia su patria 
(fempi-e fuen.n los miamos, aun cuando la ingra- 
titud Id desterró. 

SI, desterrado anheló volverá aquella tierra, y 
siempre se llamó florentino y á todas prepuso su 
patria. 

Él mismo, lo dice en el Conato; — Fu placeré 
tlei citladini della bcllissima e famosísima fiylia di 
Borní, Fwrenm, tjetfnrmi. fitoti del suo dolcíssimo 
settOi nef giiak nulo r, tiudrifo fui fino al colmo delta 
ntia vita, e ncl qutde desidero ron tullo üeuore di 
riposare V animo .■•tuneo e tema man: ti lempo che mi 
é dato. (10) 

aquella espléndida oración, <¡u<? empieza: Nihil est 

Ntttta v'é, ...No hny nada etc. Se presentó ú Iionifa- 
eioFont. niíix. cuatro voces, y siempre obtuvo lo que 
quiso, escepto en aquella embajada que aostuvo cuan- 
do habia sido desterrado: ul rey de los Humnos fuú dos 
veces y todo consiguió. Ed Francia confirmó eterno 
vinculo de amistad con el rey de los Francos.» 

(10) "Fué voluntad de los ciudadanos de la bella y 
famosa hija de Romo, Florencia, echarme de su dul- 
síaimo seno, adundo he nucido y fui nutrido hasta mi 
vieja edad, y en el cual deseo ardientemente reposar 
el ánimo cansado y acabar el tiempo que es concedido, 
í mi vida.» 
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El desunir» de Dante fué vida continua dedo- 
lores ¡tara el pileta, una infatigable lucha por la 
salud de la pairia, un deseo de verla aun y morir 
dejánd'iia noble, grande y panucada de lus man- 
chas que la contaminaban. 

¿Quién no lia leído los líennosos versos con 
que canta 

.... Pora che voh/e ti disio 
ainaviganli <: intcnerisceü core 
lo di chchan delta ai dolciamici fiddio, (11) 
donde el deseo que tiene el nauta de ver otra 
vez á su patria, sus parientes, sus amigos, nos 
hace pensar en el deseo ardiente de Dante de 
volver á Florencia después de una vida fugitiva 
y eiTitnie? 

Las palabras del poeta, su vida y su destierro 
son pruebas de su amor, patrio; por consiguiente, 
fué Ja patria una de sus mas grandes creencias, 
y el amor patrio uno de sus mas nobles amores. 



Existe en el mando una sociedad de p>>- 
■cas criaturas, quienes, por comunidad de san- 
gre, viven la misma vida, tienen las mismas cos- 
tumbres, los mismos secreto», el mismo lenguaje 
del afecto: esta sociedad fué en la mente de 
Dante el fundamento de la grande íociedad hu- 
mana. 

— ¿'nomo é nato per la socielá, e la socktá umana 



(11) "Lti hora que enternece el corazón y lince re- 
cordar a los nuutus el áia que dijeron adiós á bus ilnl- 
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hala prima radico nella pintigua (12) — esta sen- 
tencia encierra el mus bello pensamiento sobre 
la familia: cuidar lo pequeño, para que consiga 
nulidad lo grande; si la familia es gobernada con 
diligencia .y honradez, la sociedad también ob- 
tendrá so mejor fortuna. 

Dante patriota debia pensar así respecto á la 
familia, porque esta es imagen de la patria, una 
pequeña patria. 

Declara en el Convilo como los hijos aman á 
eos padres: proclama los deberes de los unos ha- 
cia Ins otros y dice que aquellos no deben man- 
char la memoria de estos. Luego nos habla del 
ejemplo ijiie los padres deben hacíalos hijos, 
porque — naturalmente, ciase-ano figlio piu mira alie 
rcs/igia de li pafenii predi che ad "Uro. (13) 

En el Convito mismn dice:— Nulla per se é suffi- 
ciente a venire alia vita /'dice sen.va Fatuto aValtrui! 
conñossíacchéV uomo ábblsogna di moltecose, alie 
qnali uno solo satisfaré non ¡mó. Un nomo a suffi- 
ciema rirhiede compugniu domestica di fami- 
glia. (14) 

De aquí se comprende como él amaba la com- 
pañía de loe suyos para ser suficiente á sí mi mu o. 

En la Vida nueva dice que no hay amistad tan 
íntima y sincera como la que existe entre un 

(12) El hombro ha nacido para la sociedad, y la 
sociedad humana tieno su primera raíz un la familia. 

(13) Naturalmente los hijos siguen mas bien las hue- 
llas; del padre que otras. 

(14) Nadi<> por si mismo ne suficiente para llegar i 
la felicidad sin la ayuda de los oíros: pues que el 
hombre necesita muchas cos.is, las cuales uno eulo 
no puede satisfacer. Un hombro pnra ser suficiente 
isí mismo necesita compafiia domestica de familia. 
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btfen pndru y un buen hija Por lo f¡ne se infiere 
que él debin cuidar a sus liij^s. Uno de ellos en 
efecto fué valiente jiiiiscun>ull0, Otro escritor y 
poeta, otro comentó la Comedia He] padre. Del 
inavorasi halda el Aretino: — Ebbe Dante un figlí- 
tiolo tra glt aUrichia mato Fiero, il quale studió 
iegge e di tome valente: e per prnpria virlú, e per fa- 
vore diíi 'a .memoria del padre, si fece grande uomo 
e guadagnó assai c fir»t<> sno stnto in Vcrona con 
assai buone facoltá. [Ib) El Filelfo añade que á 
la Jurisprudencia se dedicó antes en sn patria,, y 
después, habiendo seguido al pudre en su des- 
tierru, pasó á Siena, \wg» a Buhnia, á dundo se 
reciliiü doctor. Murió en Trevisoy sobre su tumba 
se puso el siguiente epitafio; 
Clauditur hic Petras tumitlatm corpore ttlrus 

el anima clara corlvstis rifahjet in ara; 
nam pius el jaulas jareáis fai't. alqite venustas, 

oc in jure (¡'toque simal inde peritas utroqite 
txtitit expertas mullum wiplisqac re/ertur, 

ut libriim patria earcis aperird in atrís, 
cum gaubm Danthis ftierit super asirá volantis 

carmine materno derersa prarsas averno 
fnenteque part/atus, animo revelante beatas 

qita sane d tve gaudet Flurcntia cive. (1U) 

(15) Dante tuvo un hijo llamarlo Pedro, quien es- 
tudió leyes y fué valiente, y por virtud propio y par 
favijr illa memoria del padre, eb hizo grande >■ g o .'. 
mucho y se esUbleuió cu Verona con muy bmnW fa- 
cultades, 

(lli) Aquí reposa Pedro Con su cuerpo; y su (ilm:i 
resplandece en el cielo, puos que fué joven piadoso y 
justo y gracioso: fué (iractico en las dos leyes y se re- 
iré que ¿i sustrajo de una caridad, a dondu se dice 
*"■"" escojidido, el libro de su nadie, etc. 
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¿Y de su mujer? ¿qué fué Gemina para Danle? 
No sé si en sus obras recuerda aquel nuinbre, lo 
que nos hace creer que ella lia sidu coiim la mu- 
jer de Sócrates para el filósofo griego — ul de 
Xanlippe Socralis philonoplü coniuge scriphim 
esse legimus— orno dice el Manetti. 

Pero yo quiero rPprndrtCÍr»a unos sublimes 
tercetos del Cunto XXIII del Purgatorio, en 1>>s 
cuales se puede coiiinrender'cnmo el poeto en- 
tendía en su mente el amor reciproco de marido 
y mujer.... 

Foresc su amigo y pariente cmlestaá Danie, 
después de haberle él preguntado porque se en- 
contraba en el atrio del Purgatorio: 

Si Ionio mi ka condolió 

a ter la dolce esmiga dei marliri 
la Nclla min col SUO piavger átrolto. 

Con siioi prt-ghi deroti e con sospiri 
iratlo mi ha tirita costa ove s'aspeda, 
e libéralo mi lia tía/!/ altri giri. 

Tanfé piú cara a Dio e piú dihita 
la vedovello mia che mullo amai t 
qaanlo in htme operare t' piú solclla; 

rhe la Jiarbagia di Sardii/na assai 
Melle, f cnimine site c piú púdica, 
che la Barhatjía, dorio la lasciai. 

dolce frute, che viwi tu ch'io dica? 
Tempo futuro mi é gia ncl cospetío, 
cuinonxara que~t'ora molió áulica, 

ftelqual sará in pergamo disdello 
allfí sfaceiale donne ftorcnlinc 
Candar -mus! raudo eoVt p"ppc il pello 

Quai barbare fnr mai. quai saracine, 
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citl bisofjnasse, ver fnrle ir coverte, 
ó sptrüaii od íihre disuí/iUne? (17) 
De l:i bondad de Nella, viuda de, F>>rese, argu- 
menta pura decir invectivas contraía desver- 
güenza de las mujeres florentinas. Si el retratny 
él elogio de la viuda hubiese sido escrito por un 
hombre sin sentimiento <le amor conyugal, no se 
hubiera dictado tan sublime poesía. 
Eu el canto XV del Paraíso leemos la descrip- 

(17) "Mi querida Sella con sus lii E rimafl mo coadu- 
jo á probar las dulces penas del Purgatorio» — dulces 
porque aunque por sí misma* amargas, lo hacen digno 
do la eterna beatitud — "Con sus plegarias y sus suspi- 
roa nie trajo de aquella parte a donde so espera y mo 
libertó de las otras espirales» — La viuda de Forese, 
siempre conservó casta viudez é hizo buenas acciones 
en sufragio del alma de bu marido, por lo que lo li- 
bertó de la pena que hubiera debido sufrir en otras 
espirales por otros pecadoa. — «La viudita mia que yo 
tanto ame" es tanto mas amada por Dios, cuanto es sola 
en cumplir el bien y no se deja desviar por las otras 
mujeres; porque la Barbagia de Cerdeña harto mas pú- 
dicaesensus hemlu;is,qiie la B-irhayin en la cual yo la 
dejé.»— Barbagia se llama la parte mas inculta de la 
Cerueñn, por ser can i Bárbara. Y cuando los Uenove- 
ses turnaren la isla a los infieles, nunca jamás sojuz- 
garon á la Barbagia, i donde fuesen mujeres desver- 
gonzadas y obscenas en e-n modo de vestir — '¿Querido 
hermano, que quieres que yo te diga aun? Yo 
veo, y no ha de ser muy lejana la hora, en que 
deel palpitóse impida ¡i las desvergonzadas mujeres 
florentinas ir mostrando el pecho desnudo. ¿Cuáles bár- 
baras ó cuáles Sai-raetiias hubieron, quienes necesi- 
taran penas espirituales ó temporales para hacerlas ir 
tnoilestas?! — Sarracena* se llamaban en el Medio Eva 
todas los na iones (eset-pto los Hebreos) que no profesa- 
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cion de Florencia, que Cncciaguida hace al poeta, 
comparando !ns simples é inocentes costumbres 
de sus tiempos con fus depravadas del 1300. Oid: 
Fiorensa, dentro dalla cerchia antica, 
ond'ella toglie ancora e tersa e nona, 
si stava in pace sobria e púdica. 
Non avea catenelle, non corona, 
non donne contigiale, non cintura, 
che fosse a vedar piú che. la persona. 
Non faceva nascendo ancor paura 
la figlia al padre, cke'il lempo e la dote 
non ¡uggian quinci e qi.undi.la misara- 

Non avean case di famiglie vote; 
non v'-eragiunto ancor Sardanapalo 
a mostrar ció che in camera si puote. 

E vidi quel del Nerli e guel del Vecchio 
esser coutcnti alia pelle scoverta, 
e le sue donne al ¡uso ed al pennecchio. 

O fortúnate! c ciascuna era certa 
della sita sepultura, ed ancor nulla 
era per Francia riel letto deserta. 

L'-una vegghiava a studio della calla, 
e consolando usava ¡'■idioma 
cheprialipadri elemadri trastulla\ 

L í a!tra, traendo alia rocca la chiorna 
favohggiava con lasua famiglia, 
dei Trojani, e di Fiesole, e di Boma. 

A cosí riposato, a cosí bello 
nido di cittadiui, a cosi fida 
cittadinanm, a cosí dolce oslellv, 



Maria mi dié eliiamatain alte gricla; 

B-neiPanUco vostra batthtero 

Ínsteme fui cristiano e C'acciaffttida. (16) 

¡Espléndido, sublime esle elofrii-! Habéis oído 
la sobriedad, el pudor, la virtud, e! «mor ni traba- 
jo, los qtiehuceres de la mujer de familia, la vida 
quieta, el dulce hogar, todo exaltado con iiobles 
versos: en ludo una exacta y cúmplela imagen 
de la familia; templo del amur j déla educa- 
ción. 

¿Pero porque se encuentra poco a Da a te en 
su familia? Ya sabemos la causa de esto: sus 
empleos y e! destierro, al cual fué condenado el 
poeta por motivo de las luchas que ardiau en 
Italia cutre Gudfos y Gihelinos, lo alejaron de la 



(18) «Florencia, dentro de sus pri moras murallas, 
a donde se repiten aun lu hora tercera y la nona, vi- 
vía en paz sobria y púdica.*— Las primeras murallas 
fueron construidas después de la venilla de Oirhimwjh'i 
En el recinto de ellas se encontraban la Bailia y el 
Palacio público, en Im cuales edificas! íe dice fuesen 
sonadas las horas. — «Xo habia cellares, ni coronas, 
,ni ciiiturenes quepor su 
ñas que la misma persona, 
ede aun al padre; puesto 
lian de la justicia — Kl 
dote no se alejaban de 
liñas se casaban en edad 
■defctl y propurciunada a. 
hanian por 
" b"a, y 



La hija naciendo nu haeia 

que eítiempo y la dote no 

tiempo de casarlas lujas y 

la justa medula: es decir, h 

conveniente, y la dote era 

las rentas, puesto que los matrínuiiiMi 

amor y no por interés.— «So habia casa 

no habia llegada aun Sardnfiap&lo para mostrar lo que 

BO puede cu vohiptuos¡diid---Las casas no eran vacias, 

Cor los destierros y las muertes causadas en medio de 
)s partidos políticos: ni hubiau hombres cuma Sarda- 



familia; pero l¡i espresion de sus pensamientos 
esiáen sus páginas divinas, y hombres como Dan- 
te no escriben lo que no sienten. 



Con esto quedan estudiadas ligeramente las 
dos grandes creencias de Dante— la patria y la 
familia. 

Concluyo con un voto que espreso cou la sin- 
ceridad del corazón. 

Puesto que el eminente artifta Ernesto Rossi, 
1,19) haciéndonos gastar las bellezas de nuestro 

ñápalo, rey de los Asirlos, celebre por sus crápulas y 
sus incontinencias. — "Vi á las mnjeren dedicadas al 
huso y á la hilaza ¡O afortunadas! cada una era cierta 
de Bu sepultura y ninguna por ciusa do la Francia era 
abandonada en su lecho. n— Tuda» estaban seguras do 
su muerto y de su Bepultura eu su patria, pues que los 
vencidos do se mandaban aun en el destierro; y los 
maridos, por ansia deplata, aun no se iban para Fran- 
cia ó para Inglaterra ó para n;res lejano* paiseB, — "Una 
vigilaba ai lado de la cuna, y para aquietar los nitri- 
tos, habí aba el lenguaje infantil, la otra hilando en 
su rueca, conversaba con bu familia de los Troytmos, de 
fiesole y de liorna. A tan reposada, ú tan bolla reu- 
nión de ciudad anos, eí. tan dulce bogar, me consignó 
liaría Virgen, llamada ó invocada por mi madre; y en 
vuestra antigua pila bautismal yo fui al mismo tiempo 
cristiano y Caeciaguida,» — porque el nombre se da en 
el acto del bautismo. 

(19) En la serio do funciones que dio en Buenos 
Aires el eminente trúfi-iun, declamó repetidas veces al- 
gunos cantos de Dante: lo mismo hizo en una confe- 
rencia que dio cu el Colegio Nacional de esta capital. 
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universal poeta, lia despertado entre los argentí 
nos el deseo de estudiar la lengua y !a literatura 
italiana, no deje la juventud de dedicar á Ibs mis-, 
mas una parte de su aplicación, para llegará 
inspirarse en lanías páginas que son gloria de 
aquella uacion. 

Buenos Aires, 6 Diciembre 1879. 

Carlos Francisco SeotH. 



I 



por lo que obtuvo la gratitud do los italianos, y la ad 
miración y el aplauso de los mas distinguidos hom- 
bres de letras y publicistas de la República. — Lo rait-- 
mo quino hacer en mi querido Montevideo, á donde 
dejó también recuerdos indelebles. 



Danta - 1* patrl» y lamilla Estudio . ' . ¡ 
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